
























Montering
Montering
Asennus
Montage

Installation
Montering
Montage
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När blandaren är monterad så
skall strålsamlaren demonteras för
att spola ur blandare och rör under
20--30 sekunder. Spola med varmt
och kallt vatten.

Det är viktigt att spola ur kopplings-
rören innan blandaren monteras.

Sätt på
vattnet
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Svängbar pip
Svingbar tut
Kääntyvä juoksuputki
Draaibare kop

Swivel spout
Svingbar tud
Schwenkbare Düse
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Temperaturbegränsning
Temperaturbegrensning
Lämpötilan rajoitus
Temperatuurbegrenzing

Temperature limiter
Temperaturbegrænser
Temperaturbegrenzung
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Observera Boverkets Bygg reg ler då ni väljer
att spärra temperaturen på er Damixablandare.

[1]. Ställ in Önskad
max--temperatur

[2]. Demontera handtag

[3]. Demontera
temperaturring

[4]. Temperaturring
flyttas så att A möter B

[5].Temperaturring
trycks fast på plats
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Flödesbegränsning
Strømningsbegrensning
Virtaaman rajoitus
Stroombegrenzing

Flow limiter
Flowbegrænser
Durchflussbegrenzung
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Rengöring av strålsamlare
Rengjøring av strålesamler
Poresuuttimen puhdistus
Schoonmaken perlator

Cleaning the aerator
Rengøring af strålesamler
Reinigung des Strahlreglers
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Rengöring av inloppssilar
Rengjøring av innløpssiler
Tulovesisihtien puhdistus
Inlaatzeven schoonmaken

Cleaning the inlet filters
Rengøring af indløbssier
Reinigung der Einlasssiebe
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Avstängd spolning
Avstengt spyling
Huuhtelu suljettu
Spoelen uitgeschakeld

Suspended/turned off flushing
Sensorstyring slået fra
Ausgestellte Fließfunktion
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SE
Håll ett finger mot nedre delen av sensorn i 1 sekund för att stänga av sensorfunktionen i 5 minuter.
Sensorn blinkar gult så länge den är avstängd. För att avbryta, sätt tillbaks fingret 1 sekund och
sensorfunktionen återställs.

EN
Press and keep your finger on the lower part of the sensor window for 1 second to turn off the sensor function
for 5 minutes. The sensor makes a yellow flash as long as it is turned off. To cancel , put your finger back
for 1 second.

NO
Hold en finger mot den nedre delen av sensoren i 1 sekund for å slå av sensorfunksjonen i 5 minutter.
Sensoren blinker gult mens den er avstengt. For å avbryte føres fingeren tilbake i 1 sekund. Da
gjenopprettes sensorfunksjonen

DK
Hold en finger mod den nederste del af sensoren i 1 sekund for at slå sensorfunktionen fra i 5 minutter.
Sensoren blinker gult, mens den er slået fra. For at slå den til igen anbringes fingeret igen på sensoren i
1 sekund.

FI
Paina tunnistimen alaosaa sormella 1 sekunnin ajan sulkeaksesi sensoritoiminnon 5 minuutiksi.
Tunnistimessa vilkkuu keltainen valo, kun se on suljettuna. Palauta sensoritoiminto painamalla tunnistimen
alaosaa uudelleen sormella 1 sekunnin ajan.

DE
Halten Sie 1 s lang einen Finger vor den unteren Sensorbereich, um die Sensorfunktion für die Dauer von
5 min auszuschalten. Der Sensor blinkt gelb, während er ausgeschaltet ist. Um den Vorgang abzubrechen
und den Sensor zurückzustellen, halten Sie erneut 1 s lang einen Finger vor den Sensor.

NL
Houd 1 seconde een vinger tegen de onderkant van de sensor om de sensorfunctie 5 minuten uit te
schakelen. De sensor knippert geel zolang deze is uitgeschakeld. Om het uitschakelen te annuleren,
houdt u 1 seconde een vinger tegen de sensor, waarna de sensorfunctie wordt hervat.

T
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Byte av batteri/Nätdrift
Bytte av batteri / Nettdrift
Pariston vaihto / Verkkokäyttö
Batterij varvangen / Netvoeding

Battery replacement/External
power supply
Udskiftning af batteri / Netdrift
Batteriewechsel / Netzbetrieb
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Programmering
Programmering
Ohjelmointi
Programmeren

Programming/change
programme
Programmering
Programmierung
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Programmering
Programmering
Ohjelmointi
Programmeren

Programming/change
programme
Programmering
Programmierung
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SE
1. Håll ett finger på nedre delen av sensorn i 15 sekunder
2. Ta bort fingret och sätt sedan tillbaka det efter exakt 5 sekunder.
3. När den röda lampan blinkar väljer du program genom att ta bort fingret direkt efter valfri blinksignal
(1 -- 6). Om du tar bort fingret efter att lampan blinkat 1 gång väljer du program 1, osv.

EN
1. Press a finger against the lower part of the sensor for 15 seconds.
2. Remove your finger, then replace it after exactly 5 seconds.
3. While the red light is flashing, select a program by removing your finger immediately after the numbers
of flashes that corresponds to yout chosen program (1--6). For example, if you want to select program 1,
remove your finger after 1 flash.
NO
1. Hold en finger på den nedre delen av sensoren i 15 sekunder.
2. Ta bort fingeren og sett den deretter tilbake etter nøyaktig 5 sekunder.
3. Når den røde lampen blinker, velger du program ved å ta bort fingeren omgående etter valgfritt
blinkesignal (1--6). Hvis du tar bort fingeren etter at lampen har blinket 1 gang, velger du program 1, osv.

DK
1. Anbring en finger på den nederste del af sensoren i 15 sekunder.
2. Fjern fingeren, og anbring den derefter igen samme sted efter præcis 5 sekunder.
3. Når den røde lampe blinker, vælger du program ved at fjerne fingeren straks efter det valgte antal blink
(1--6). Hvis du fjerner fingeren, efter at lampen har blinket 1 gang, vælger du program 1 osv.

FI
1. Pidä sormea tunnistimen alaosassa 15 sekuntia.
2. Ota sormi pois ja pane se sen jälkeen takaisin tarkalleen 5 sekunnin kuluttua.
3. Kun punainen valodiodi vilkkuu, valitse ohjelma ottamalla sormi välittömästi pois, kun valodiodi on
vilkkunut valintaasi vastaavasti (1--6). Jos otat sormen pois, kun valodiodi on vilkkunut 1
kerran, valitset ohjelman 1, jne.

DE
1. Halten Sie einen Finger 15 s lang auf den unteren Sensorbereich.
2. Entfernen Sie Ihren Finger und halten Sie ihn nach exakt 5 s erneut darauf.
3. Blinkt das rote Licht, wählen Sie das Programm, indem Sie den Finger sofort nach jedem beliebigen
Blinksignal (1 bis 6) entfernen. Nachdem Sie den Finger nach einmaligem Blinken der Lampe entfernt
haben, wählen Sie Programm 1 usw.

NL
1. Houd uw vinger 15 seconden tegen de onderkant van de sensor.
2. Haal uw vinger weg en plaats deze na exact 5 seconden weer terug.
3. Als de rode lamp knippert, kiest u het programma door uw vinger direct na een willekeurig knippersignaal
(1--6) weg te halen. Als u uw vinger weghaalt nadat de lamp 1 keer heeft geknipperd, kiest u programma
1, enz.

22(23)



Reservdelar
Reservedeler
Varaosat
Reserveonderdelen

Spare parts
Reservedele
Ersatzteile
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03224.xx

93109.xx

23988

23623

03151

13292

23989.xx

23990.xx

93067(2)
1636-1000

23623
93066

93065.xx

03205(2)

xxxxx.00 Chrom
xxxxx.21 Matt White
xxxxx.61 Matt Black
xxxxx.79 Brushed Brass

xxxxx.00 Chrom
xxxxx.21 Matt White
xxxxx.61 Matt Black
xxxxx.79 Brushed Brass
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72 94 78.AE

Tillbehör
Accessories


